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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY 49-70

Návrh zprávy (PE 382.239v02-00)
Hans-Peter Martin
Návrh rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady , kterým se zavádí program Společenství ke 
zlepšení fungování systémů zdanění na vnitřním trhu (Fiscalis 2013)

Návrh rozhodnutí (KOM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 49
Bod odůvodnění 4

(4) Za účelem podpory daňových reforem 
v zemích zapojených do evropské politiky 
sousedství je vhodné umožnit za určitých 
podmínek jejich účast ve vybraných 
činnostech programu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Margarita Starkevičiūtė

Pozměňovací návrh 50
Bod odůvodnění 5

(5) Bezpečné transevropské počítačové 
komunikační systémy a systémy výměny 

(5) Bezpečné transevropské počítačové 
komunikační systémy a systémy výměny 
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informací financované programem 2007 
mají zásadní význam pro posílení systémů 
zdanění ve Společenství a měly by být proto 
i nadále financovány. Kromě toho by mělo 
být možné začlenit do programu další 
systémy výměny informací v oblasti daní, 
jako je např. systém pro kontrolu přepravy 
zboží podléhajícího spotřebním daním 
(EMCS) zřízený podle rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady 
č. 1152/2003/ES ze dne 16. června 2003 
o zavedení elektronického systému pro 
přepravu a sledování výrobků podléhajících 
spotřební dani a každý systém požadovaný 
pro účely směrnice Rady 2003/48/ES ze dne 
3. června 2003 o zdanění příjmů z úspor 
v podobě úrokových plateb.

informací financované programem 2007 
mají zásadní význam pro posílení systémů 
zdanění ve Společenství a měly by být proto 
i nadále financovány. Kromě toho by mělo 
být možné začlenit do programu další 
systémy výměny informací v oblasti daní, 
jako je např. systém pro kontrolu přepravy 
zboží podléhajícího spotřebním daním 
(EMCS) zřízený podle rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady 
č. 1152/2003/ES ze dne 16. června 2003 
o zavedení elektronického systému pro 
přepravu a sledování výrobků podléhajících 
spotřební dani a každý systém požadovaný 
pro účely směrnice Rady 2003/48/ES ze dne 
3. června 2003 o zdanění příjmů z úspor 
v podobě úrokových plateb. Cílem 
programu by měla být integrace všech 
stávajících a navrhovaných komunikačních 
a informačních systémů do jediného 
sjednoceného systému, který splní 
požadavky uživatelského i podnikatelského 
sektoru.

Or. en

Odůvodnění

Řízení sjednoceného systému by mělo umožnit snížení nákladů.

Pozměňovací návrh, který předkládá Margarita Starkevičiūtė

Pozměňovací návrh 51
Bod odůvodnění 6

(6) Zkušenosti, které Společenství získalo 
v rámci programů 2002 a 2007 ukazují, že 
zapojení úředníků ze správ různých 
členských států do společných profesních 
činností, jakými jsou pracovní návštěvy, 
semináře, projektové skupiny a 
mnohostranné kontroly, přispívá k dosažení 
cílů programu. V těchto činnostech by se 
tudíž mělo pokračovat. Aby bylo možné 
efektivněji reagovat na potřeby, mělo by být 

(6) Zkušenosti, které Společenství získalo 
v rámci programů 2002 a 2007 ukazují, že 
zapojení úředníků ze správ různých 
členských států a rovněž odborníků do 
společných profesních činností, jakými jsou 
pracovní návštěvy, semináře, projektové 
skupiny a mnohostranné kontroly, přispívá 
k dosažení cílů programu. V těchto 
činnostech by se tudíž mělo pokračovat. Aby 
bylo možné efektivněji reagovat na potřeby, 
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možné rozvíjet i nové druhy činností. mělo by být možné rozvíjet i nové podobné 
druhy činností. Programy by měly mít 
patřičné systémy monitorování, měly by bít 
transparentní a účinné a neměly by se 
překrývat.

Or. en

Odůvodnění

Je nezbytné využívat fondy EU efektivně a řádně je monitorovat, aby se dosáhlo hodnoty za 
vynaložené peníze.

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 52
Bod odůvodnění 9

(9) Je vhodné umožnit organizování určitých 
činností, kterých se budou účastnit správy
třetích zemí, zástupci mezinárodních 
organizací a osoby povinné k dani nebo 
jejich organizace.

(9) Je vhodné umožnit organizování určitých 
činností, kterých se budou účastnit 
odborníci, např. úředníci třetích zemí, nebo
zástupci mezinárodních organizací.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 53
Bod odůvodnění 10

(10) Hodnocení programu 2007 v polovině 
období potvrdilo potřebu 
strukturovanějšího sdílení informací a 
výměny znalostí mezi správami samotnými, 
mezi správami a Komisí a upevňování 
znalostí získaných během akcí v rámci 
programu. Zvláštní pozornost by proto měla 
být věnována sdílení informací a správě 
znalostí.

(10) Hodnocení programu 2007 v polovině 
období potvrdilo, že informace, jež jsou 
výsledkem činností programu, by měly být 
dostupné všem zúčastněným zemím a 
Komisi.

Or. en



PE 384.548v01-00 4/10 AM\651868CS.doc
Externí překlad

CS

Pozměňovací návrh, který předkládá Margarita Starkevičiūtė

Pozměňovací návrh 54
Čl. 1 odst. 2 pododstavec 1a (nový)

Činnosti uvedené v písmenech c), d) a e) se 
koordinují a zaměří podle svého určení a 
obsahu. Informace o programech se 
zpřístupní veřejnosti.

Or. en

Odůvodnění

Je nezbytné využívat fondy EU efektivně prostřednictvím lepší koordinace a dokonalejšího 
zaměření programů, neboť některé současné programy se zřejmě překrývají.

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 55
Čl. 2 odst. 3a (nový)

3a. „mnohostrannou kontrolou“ se rozumí 
koordinovaná kontrola daňové povinnosti 
jedné nebo více spřízněných osob 
povinných k dani, které mají společné nebo 
doplňující se zájmy, organizovaná dvěma 
nebo více zúčastněnými zeměmi, z nichž 
alespoň jedna je členskou zemí.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 56
Čl. 3 odst. 3

3. Účast v programu může být rovněž 
otevřena pro některé partnerské země 
evropské politiky sousedství, pokud tyto 
země dosáhly dostatečné úrovně sblížení 
příslušných právních předpisů a správních 

vypouští se
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postupů s právními předpisy a správními 
postupy Společenství a v souladu 
s ustanoveními, jež je s takovýmito zeměmi 
po vytvoření rámcových dohod týkajících se 
jejich účasti na programech Společenství 
zapotřebí stanovit.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Margarita Starkevičiūtė

Pozměňovací návrh 57
Čl. 3 odst. 4

4. Zúčastněné země jsou zastupovány členy 
příslušné správy.

4. Zúčastněné země jsou zastupovány 
úředníky a/nebo autorizovanými odborníky.

Or. en

Odůvodnění

Účast odborníků může přinést nové a neotřelé nápady a vytvářet příležitost k zastoupení 
stanoviska podnikatelského sektoru.

Pozměňovací návrh, který předkládá Margarita Starkevičiūtė

Pozměňovací návrh 58
Čl. 4 odst. 1

1. Obecným cílem programu je zlepšit řádné 
fungování systémů zdanění na vnitřním trhu 
zvýšením spolupráce mezi zúčastněnými 
zeměmi, jejich správami a jinými orgány.

1. Obecným cílem programu je zlepšit řádné 
fungování systémů zdanění na vnitřním trhu 
zvýšením spolupráce mezi zúčastněnými 
zeměmi, jejich správami, odborníky, 
podnikatelským sektorem a úředníky.

Or. en

Odůvodnění

Zohlední se názory odborníků a potřeby podnikatelského sektoru.
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Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 59
Čl. 4 odst. 2 písm. d)

d) pokud jde o třetí země, zejména ty, které 
jsou partnerskými zeměmi evropské politiky 
sousedství, zlepšit spolupráci s daňovými 
správami těchto zemí.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 60
Čl. 6 odst. 6

6. Komise může zpřístupnit systémy 
komunikace a výměny informací jiným 
veřejným službám k daňovým či 
nedaňovým účelům za předpokladu, že je 
do rozpočtu programu poskytnut finanční 
příspěvek.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 61
Článek 8

Komise společně se zúčastněnými zeměmi 
organizuje semináře a projektové skupiny a 
zajišťuje šíření výsledků z těchto seminářů 
a projektových skupin.

Komise společně se zúčastněnými zeměmi 
organizuje semináře a projektové skupiny.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Margarita Starkevičiūtė

Pozměňovací návrh 62
Čl. 9 odst. 1
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1. Zúčastněné země organizují pro úředníky 
pracovní návštěvy. Délka pracovních 
návštěv nesmí přesáhnout jeden měsíc. 
Každá pracovní návštěva je zaměřena na 
konkrétní profesní činnost a je dotčenými 
úředníky a správami náležitě připravena a 
následně zhodnocena.

1. Zúčastněné země mohou organizovat pro 
úředníky pracovní návštěvy. Délka 
pracovních návštěv nepřesáhne jeden měsíc. 
Každá pracovní návštěva je zaměřena na 
konkrétní profesní činnost a je dotčenými 
úředníky a správami náležitě připravena, 
monitorována a následně zhodnocena.

Or. en

Odůvodnění

Účast na pracovních návštěvách nebude povinná.

Pozměňovací návrh, který předkládá Margarita Starkevičiūtė

Pozměňovací návrh 63
Čl. 9 odst. 3

3. Během pracovní návštěvy podléhá 
hostující úředník při výkonu svých 
povinností stejným předpisům 
o občanskoprávní odpovědnosti jako 
úředníci hostitelské správy. Na hostující 
úředníky se vztahují stejná pravidla o 
služebním tajemství jako na vnitrostátní 
úředníky.

3. Během pracovní návštěvy podléhá 
hostující úředník při výkonu svých 
povinností stejným předpisům 
o občanskoprávní odpovědnosti jako 
úředníci hostitelské správy. Na hostující 
úředníky se vztahují stejná pravidla o 
služebním tajemství a transparentnosti jako 
na vnitrostátní úředníky.

Or. en

Odůvodnění

Budou respektována pravidla o transparentnosti a služebním tajemství.

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 64
Článek 11

Zástupci mezinárodních organizací, správ
třetích zemí, osob povinných k daní a jejich 
organizací se mohou zapojit do činností 
organizovaných v rámci programu kdykoli 
je to nezbytné pro splnění cílů uvedených 

Odborníci, např. zástupci mezinárodních 
organizací a úředníci třetích zemí, se mohou 
zapojit do činností organizovaných v rámci 
programu kdykoli je to nezbytné pro splnění 
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v článku 4. cílů uvedených v článku 4.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 65
Článek 12

Komise ve spolupráci se zúčastněnými 
zeměmi rozvíjí systematické a 
strukturované sdílení informací, jež jsou 
výsledkem činností programu.

Informace, jež jsou výsledkem činností 
programu uvedených v čl. 1 odst. 2, jsou 
poskytovány všem zúčastněným zemím a 
Komisi, protože sdílení těchto informací 
přispívá k dosažení cílů programu.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Margarita Starkevičiūtė

Pozměňovací návrh 66
Čl. 16 odst. 1

1. Komisi je nápomocen „výbor Fiscalis“ 
(dále jen „výbor“).

1. Komisi je nápomocen „výbor Fiscalis“ 
(dále jen „výbor“). Složení výboru se 
zveřejní. Pracovní program zaváděný 
Komisí v souladu s článkem 5 schvaluje 
výbor.

Or. en

Odůvodnění

Je nezbytné zvýšit transparentnost rozhodovacího procesu.

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 67
Čl. 18 odst. 1 pododstavec 1

Netýká se českého znění

Or. en
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Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 68
Čl. 18 odst. 1 pododstavec 2

V rámci hodnocení v polovině období se
přezkoumají výsledky dosažené za první 
polovinu období programu ve smyslu jeho 
účinnosti a efektivity, zda jsou původní cíle 
programu stále platné, a dopad činností 
programu. Rovněž se posoudí využití 
finančních prostředků a pokrok při průběžné 
kontrole a provádění.

V rámci hodnocení v polovině období se 
přezkoumají výsledky dosažené za první 
polovinu období programu ve smyslu jeho 
účinnosti a efektivity, zda jsou cíle 
programu stále platné, a dopad činností 
programu. Rovněž se posoudí využití 
finančních prostředků a pokrok při průběžné 
kontrole a provádění.

Or. en

Pozměňovací návrh, který předkládá Margarita Starkevičiūtė

Pozměňovací návrh 69
Čl. 18 odst. 1 pododstavec 2

V rámci hodnocení v polovině období se 
přezkoumají výsledky dosažené za první 
polovinu období programu ve smyslu jeho 
účinnosti a efektivity, zda jsou původní cíle 
programu stále platné, a dopad činností 
programu. Rovněž se posoudí využití 
finančních prostředků a pokrok při průběžné 
kontrole a provádění.

V rámci hodnocení v polovině období a 
posouzení dopadů se přezkoumají výsledky 
dosažené za první polovinu období 
programu ve smyslu jeho účinnosti a 
efektivity, zda jsou původní cíle programu 
stále platné, a dopad činností programu. 
Rovněž se posoudí využití finančních 
prostředků, správní postupy a systém vnitřní 
kontroly a rovněž pokrok při průběžné 
kontrole a provádění.

Or. en

Odůvodnění

Posouzení dopadů předložené Evropskému parlamentu neodráží účinnost a efektivitu 
programu.

Pozměňovací návrh, který předkládá Cristobal Montoro Romero

Pozměňovací návrh 70
Čl. 18 odst. 3 pododstavec 1 úvodní část
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3. Komise na základě zpráv uvedených 
v odstavci 2 a veškerých dalších důležitých 
informací podá Evropskému parlamentu a 
Radě tyto zprávy:

3. Komise na základě zpráv uvedených 
v odstavci 2 a dalších důležitých informací 
podá Evropskému parlamentu a Radě tyto 
zprávy:

Or. en
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